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Офіційні матеріали

Опрацювання проєктів нормативно-правових актів у першому кварталі 2024 року

Українське товариство сліпих протягом першого кварталу 2024 року продовжувало активно опрацьовувати проєкти нормативно-правових актів, підготовлених центральними органами виконавчої влади, які стосуються прав і законних інтересів осіб з інвалідністю по зору. Зокрема, Центральним правлінням Українського товариства сліпих були опрацьовані наступні документи.

Проєкт постанови Кабінету Міністрів України «Деякі питання надання роботодавцям компенсації фактичних витрат на оплату праці 
працевлаштованих осіб з інвалідністю», яким передбачається затвердити відповідний порядок, що визначає умови й механізм виплати компенсації протягом шести календарних місяців із дня працевлаштування особи з інвалідністю І або ІІ групи, яка є застрахованою особою.

Проєкт постанови Кабінету Міністрів України «Про внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 22 серпня 2023 року № 893», якою затверджено Порядок надання роботодавцям компенсації фактичних витрат за облаштування робочих місць працевлаштованих осіб з інвалідністю.

Проєкт постанови Кабінету Міністрів України «Про внесення змін до постанов Кабінету Міністрів України від 31 січня 2007 року № 70 і від 04 лютого 2023 року № 120», якою передбачається внесення змін до Порядку використання суми адміністративно-господарських санкцій та пені за невиконання нормативу робочих місць для працевлаштування осіб з інвалідністю, що надійшли до державного бюджету, а також до Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті на соціальний захист осіб з інвалідністю.

Проєкт постанови Кабінету Міністрів України «Про реалізацію експериментального проєкту щодо надання фінансової підтримки громадським об’єднанням осіб з інвалідністю для надання соціальних послуг особам з інвалідністю», який не був погоджений Українським товариством сліпих у зв’язку з ігноруванням Міністерством соціальної політики України Зауважень загального порядку Комітету ООН із прав осіб з інвалідністю № 7 (2018) від 9 листопада 2018 року, якими рекомендовано державам-учасницям розподіляти бюджетні кошти між різними організаціями осіб з інвалідністю на рівних засадах, включаючи стійке базове інституційне фінансування, а не тільки проєктне фінансування.

Також Українське товариство сліпих узяло участь в обговоренні проєкту Закону України «Про внесення змін до Закону України «Про публічні закупівлі» та інших законів України щодо вдосконалення публічних закупівель», під час якого намагалося домогтися врахування інтересів підприємств Українського товариства сліпих.

Крім цього Українське товариство сліпих бере участь в обговоренні реформування системи медико-соціальної експертизи, пов’язаної із запровадженням Міжнародної класифікації функціонування, обмежень життєдіяльності та здоров’я.

Національний банк України повідомив про часткове врахування пропозицій Українського товариства сліпих до проєкту Методичних рекомендацій із правил інклюзивного надання фінансових послуг в установах України. Зокрема, цими рекомендаціями буде передбачено, що робочий пристрій із функцією приймання готівки (cash-in), банкомати установи мають бути оснащені не тільки роз’ємами для навушників та облаштовані клавіатурою зі шрифтом Брайля (щонайменше центральною точкою, необхідною для орієнтування користувачів із порушеннями зору), а і програмним забезпеченням мовленнєвого (звукового) доступу до інформації на дисплеї.

Загалом Українське товариство сліпих бере активну участь в опрацюванні всіх законопроєктів, які стосуються людей з інвалідністю, зокрема незрячих, і намагається вносити пропозиції, які відповідають інтересам та потребам людей із порушеннями зору.

Наш кор. «Промінь»

Президія ЦП УТОС постановляє

27 березня цього року відбулося чергове засідання Президії Центрального Правління УТОС. Засідання проходило в змішаному форматі. На Президії були порушені й обговорені нагальні питання життєдіяльності Українського товариства сліпих в умовах воєнного стану. Був затверджений розподіл коштів із Централізованого фонду ЦП серед Обласних організацій УТОС. Також члени Президії заслухали фінансовий звіт про фінансово-господарську діяльність підприємств та організацій УТОС за 2023 рік. У зв’язку із цим була затверджена відповідна постанова.

Постанова № 02–04 про фінансово-господарську діяльність УВО, УВП і організацій, затвердження зведеного бухгалтерського звіту за 2023 рік

Відповідно проведеного аналізу звітних даних УВО, УВП і організацій УТОС показники за 2023 рік фінансово-господарської діяльності підприємств характеризуються такими показниками:

Товарний випуск продукції склав — 436900,0 тис. грн. Реалізація продукції (товарів, робіт, послуг) складає — 434846,0 тис. грн.

Показники за 2023 рік: працювало з позитивними фінансовими показниками виробничої діяльності 31 підприємство. Чистий фінансовий результат склав:

Прибуток — 30274,0 тис. грн.

Збитково працювали 13 підприємств

Збитки — 4176,7 тис. грн.

Основні засоби Товариства (залишкова вартість) складали — 160972,3 тис. грн.

Виробничі запаси станом за 2023 рік становлять — 72416,0 тис. грн.

Запаси готової продукції на складах за 2023 рік складали — 102033,5 тис. грн.

Підприємства та організації невиробничої сфери УТОС не отримували фінансову підтримку з Державного бюджету України у 2023 році.

Дебіторська заборгованість по Товариству за 2023 рік становила — 71186,7 тис. грн, у тому числі бюджет — 10386,5 тис. грн.

Кредиторська заборгованість склала — 69384,4 тис. грн, у тому числі бюджет — 3243,0 тис. грн.

Заборгованість підприємств із відрахувань до Централізованого фонду УТОС — 12523,8 тис. грн.

Середньооблікова чисельність працюючих по товариству за 2023 рік становить усього 2138 осіб, у тому числі осіб з інвалідністю 1366, у тому числі надомників 116 осіб. Зайнятість осіб з інвалідністю складає 61,4 %. Середньомісячна зарплата працюючих за 2023 рік склала 5270,98 грн, у тому числі осіб з інвалідністю — 3704,60 грн, надомників — 685,21 грн.

Найбільша середньомісячна зарплата в працівників на Дніпропетровському УВО «Луч», ПОГ «Полтавське УВП «Полтаваелектро» УТОС.

Незважаючи на заборгованість із відрахувань до Централізованого фонду ЦП УТОС, надавалась фінансова допомога підприємствам із Централізованого фонду ЦП УТОС матеріальна допомога особам з інвалідністю, членам УТОС обласних організацій УТОС біля — 546 435,0 тис. грн.

Слід зазначити, що графіки реструктуризації боргу з відрахувань до ЦФ ЦП УТОС жодним підприємством не подано й не погашено заборгованість.

Президія Центрального Правління УТОС постановляє:

1. Зведений бухгалтерський звіт про фінансово-господарську діяльність Товариства за 2023 рік затвердити.

2. Зобов’язати керівників і головних бухгалтерів УВО, УВП і організацій УТОС:

2.1. Постійно проводити аналіз діяльності підприємства, провести конкретний аналіз витрат енергоносіїв, непродуктивних витрат на утримання адмінперсоналу, ліквідації втрат робочого часу;

2.3. Активізувати роботу з розв’язання питань соціального захисту осіб з інвалідністю, проведення в трудових колективах відповідної роз’яснювальної роботи, забезпечення широкої інформованості щодо заходів, які вживаються адміністрацією на покращення ситуації;

2.4. Забезпечити в повному обсязі виконання Постанов Пленумів ЦП УТОС, виконання Розпоряджень Голови ЦП УТОС та Постанов Президії ЦП УТОС;

2.5. Провести аналіз отримання коштів від оренди їх використання та провести обов’язкове відрахування до Централізованого фонду ЦП УТОС;

2.6. Вжити заходів щодо погашення заборгованості з відрахувань до Централізованого фонду ЦП УТОС;

2.7. Зобов’язати головних бухгалтерів підприємств УТОС надати до Центральної бухгалтерії ЦП УТОС графіки реструктуризації боргу з відрахувань до ЦФ ЦП УТОС;

3. Зобов’язати керівників і головних бухгалтерів УВО, УВП і організацій УТОС, у яких наявна заборгованість по заробітній платі:

3.1. Вжити заходів щодо ліквідації заборгованості по зарплаті, направити до бухгалтерії ЦП УТОС графік погашення заборгованості.

4. Контроль за виконанням цієї постанови покласти на бухгалтерію ЦП УТОС.

Доплати до пенсії для людей з інвалідністю

З лютого 2024 року в Україні розгорнуто ініціативу додаткової фінансової підтримки для соціально вразливих груп населення. Право на отримання такої допомоги закріплено у відповідній постанові Кабміну, інформує Економіка 24 з посиланням на Урядовий портал.

У межах допомоги Всесвітньої продовольчої програми ООН, особи з інвалідністю з дитинства та діти з інвалідністю мають можливість отримати доплату до своїх пенсійних виплат за певних умов.

Щоб отримувати виплати, вони мають: отримувати пенсію, розмір якої не перевищує 3 250 гривень на місяць; мешкати на території України, що не перебуває під окупацією; не мати інших соціальних виплат від держави для внутрішньо переміщених осіб або допомоги від інших міжнародних установ.

Допомога виплачується як доплата до наявної пенсії до рівня 3250 гривень. Наприклад, якщо особа отримує пенсію 2500 гривень, вона отримає додаткові 750 гривень.

Для отримання допомоги від ООН не потрібно проходити реєстрацію. Кваліфіковані учасники програми автоматично отримають виплати подібно до державної соціальної підтримки через банківський переказ або через Укрпошту.

Згідно з інформацією від Київської обласної військової адміністрації, у лютому 2024 року вже понад 17,1 тисячі осіб отримали цю підтримку на загальну суму майже 30 мільйонів гривень. Окремо зазначено, що приблизно тисяча осіб, які зазвичай отримують соціальні виплати через Укрпошту, незабаром також почнуть отримувати ці кошти.

За матеріалами з мережі Інтернет

Київські медики пройшли тренінг із супроводу незрячих пацієнтів

У столиці для персоналу КНП «Консультативно-діагностичний центр» Шевченківського району провели тренінг із супроводу незрячих пацієнтів.

Як зазначила Уповноважена Київської міської ради з прав осіб з інвалідністю Леся Петрівська, медичному персоналу необхідно проходити тренінги із супроводу незрячих, оскільки це допомагає розширити знання і навички з обслуговування пацієнтів із порушеннями зору.

— На основі звернення директорки консультативно-діагностичного центру Наталії Берікашвілі було організовано тренінг для медичного персоналу. Працівники закладів охорони здоров’я зобов’язані знати основи супроводу пацієнтів із порушеннями зору. У цьому процесі немає нічого складного, однак має бути розуміння, як краще вчинити в різних ситуаціях, наприклад, як правильно супроводжувати незрячих на сходових клітинах або безпечно зайти до ліфтової кабіни. Під час тренінгу фахівець із питань безбар’єрного простору Євгеній Свєт розповів про комунікаційні техніки для ефективного спілкування з незрячими пацієнтами, а також провів практичні вправи з допомоги та підтримки незрячих людей. Сподіваюсь, отримані знання допоможуть медикам ще краще налагоджувати комунікацію з незрячими пацієнтами, а головне дадуть більше розуміння про потреби людей із порушеннями зору, — наголосила Леся Петрівська.

Уповноважена Київської міської ради з прав осіб з інвалідністю додала, що подібного роду тренінги вже пройшли в інших закладах охорони здоров’я.

За матеріалами з мережі Інтернет

Вісті з областей

Рівне лідирує у впровадженні безбар’єрності

Рівне увійшло до кола міст реалізації пілотного проєкту з впровадження заходів безбарʼєрності. 1 квітня, щоби перевірити вже реалізовані в цьому напрямку напрацювання, до Рівного завітала уповноважена Президента України з

 питань безбар’єрності Тетяна Ломакіна.Вона відзначила, що в Рівному вже реалізовано цілу низку важливих заходів. Зокрема, відвідала Рівненський ЦНАП, який отримав відзнаку Доступно.UA, як державна установа, яка є взірцево доступною для маломобільних груп населення.

— Проблема безбар’єрності потребує комплексного підходу. Тому місту потрібно послідовно продовжувати почате. Чітко реалізовувати стратегію та конкретні плани дій у напрямках формування безбар’єрного середовища, — зазначила уповноважена Президента України з питань безбар’єрності. — Надзвичайно важливо актуалізувати роботу в досягненні безбар’єрності у всіх її проявах.

Крім того, Тетяна Ломакіна оглянула низькопідлогові автобуси, які вже тривалий час курсують маршрутами міста. Обладнані пандусами й місцями для пасажирів, що пересуваються на візках, вони є частиною міської стратегії оновлення громадського транспорту міста.

Крім того, Рівне серед лідерів в облаштуванні світлофорних об’єктів засобами звукового сповіщення пішоходів. Упродовж 2023–2024 років у Рівному кількість таких об’єктів зросла вшестеро. Станом на сьогодні, такими засобами сповіщення обладнано тридцять головних перехресть міста.

— Проблема доступності міських обʼєктів, громадських і соціальних, освітніх закладів, — публічних і торговельних приміщень надзвичайно актуальна, особливо в цей непростий час, коли Україна потерпає від російської військової агресії. Відкладати вирішення цього надзвичайно важливого питання просто не можна. Адже місто — це, насамперед, люди, і їхні потреби мають найвищий пріоритет, — говорить секретар Рівненської міської ради, виконувач обов’язків міського голови Рівного Віктор Шакирзян. — Велика частина уваги зараз приділяється нашим захисникам і захисницям, які повертаються додому. Адже наші захисники й захисниці роблять більше, аніж ми можемо уявити, задля того, щоб українці могли вільно жити на своїй землі. Ми в боргу перед ними й адаптувати простір до їхніх вимог — це найменше, що можемо зробити. Разом зробимо наше місто й нашу країну комфортними й доступними для кожного громадянина!

Варто зазначити, що в Рівному для доступності маломобільних груп населення в закладах охорони здоров’я облаштовані пандуси, туалети для людей з інвалідністю, вантажні ліфти для громадян, що пересуваються на візках. На базі Рівненського міського товариства інвалідів із порушеннями опорно-рухового апарату діє служба «Інватаксі», завдяки якій люди з інвалідністю можуть викликати спеціально обладнаний транспорт, який доправить їх до будь-якої установи.

У 2023 році цією службою за фінансової підтримки з місцевого бюджету було здійснено майже півтори тисячі перевезень людей з особливими потребами. У 2024 році ця цифра становить більше, як дві тисячі перевезень.

До слова, у травні 2023 року завдяки фінансовій підтримці Благодійної організації «Фонд Віктора Шакирзяна» автопарк Рівненського «Інватаксі» поповнився ще одним спеціально обладнаним для перевезення інвалідів-візочників транспортним засобом. Цей автомобіль, обладнаний пандусом, був переданий громадській організації безкоштовно.

Також, у Рівненській міській територіальній громаді функціонує два Інклюзивно-ресурсні центри, які забезпечують право на освіту дітей з особливостями розвитку шляхом проведення комплексної психолого-педагогічної оцінки розвитку дитини, надання психолого-педагогічних, корекційно-розвиваючих послуг та забезпечення їх системного кваліфікованого супроводу.

Рівненський навчально-реабілітаційний центр «Особлива дитина» забезпечує наступність у здобутті освіти, допрофесійну підготовку в поєднанні з фізичною реабілітацією, профілактично-лікувальною роботою та логопедичною корекцією.

Важливим соціальним проєктом у рамках забезпечення доступності є встановлення в Рівненському військовому госпіталі підйомника для більш комфортного пересування бійців, які після отриманих на фронті поранень пересуваються на візках. Ліфт вартістю понад мільйон гривень придбали за кошти Благодійної організації «Фонд Віктора Шакирзяна». Цей ліфт дозволить нашим військовим медикам надавати швидку та ефективну допомогу пораненим, покращуючи оперативність медичного обслуговування захисникам України.

У Вінниці для незрячих воїнів організували заняття з дзюдо

У центрі «Поділля», що знаходиться в місті Вінниця, проводять реабілітацію незрячих військових зі всієї України. Організовані безкоштовні тренування з дзюдо для військових, які отримали травми очей, що призвели до порушення зору чи повної його втрати. Такі спортивні заняття допомагають їм покращити психологічне самопочуття та адаптуватись у суспільстві.

Заняття відбуваються із березня цього року. Їх організували спільними зусиллями державного Центру комплексної реабілітації для осіб з інвалідністю «Поділля», регіонального центру «Інваспорт» та спортивної федерації незрячих України у Вінницькій області.

Тренування для воїнів проводить Микола Ливицький, який має порушення зору. Він є заслуженим майстром спорту України, отримав багаторазові нагороди із чемпіонатів Європи, світу та Паралімпіади.

Серед учнів слабозорого наставника — незрячий Костянтин Ільніцький. Він є кандидатом у майстри спорту, кандидатом до національної паралімпійської збірної, призером чемпіонатів України серед спортсменів із порушенням зору.

— Центр «Поділля» наразі опікується реабілітацією незрячих воїнів зі всієї України. Під час неї вони займатимуться і дзюдо. Водночас боротьбі навчатимуть і інших слабозорих — окремо дорослих і дітей,— розповів Костянтин Ільніцький.

Він підкреслив, що для військового, який втратив зір під час війни, заняття паралімпійським спортом може стати опорою в житті, оскільки це сприятиме покращенню його фізичного і психологічного стану.

За матеріалами з мережі Інтернет

Незламні духом
Перший незрячий посол Британії

Велика Британія вирішила призначити свого першого повністю незрячого посла за кордоном — ним стане Вікторія Гаррісон, яка керуватиме відносинами британського уряду зі Словенією із серпня цього року.

Про це йдеться в публікації BBC. Гаррісон переїде до Словенії в супроводі свого собаки-поводиря, золотистого ретривера Отто.

— Для мене велика честь представляти Велику Британію як наступному послу в Словенії. Протягом моєї кар’єри я рада бути свідком того, як дипломатична служба стала набагато більше відображати різноманіття країни, якій ми служимо, і я пишаюся тим, що беру участь у цих змінах, — заявила Гаррісон після призначення.

Вона подякувала компанії Guide Dogs за те, що дали їй собаку-поводиря, яка буде супроводжувати її на новій посаді.

Вікторія народилась у Дамфрісі (Шотландія) з нормальним зором, однак протягом підліткового віку її зір постійно погіршувався. Після закінчення університету вона остаточно перестала бачити.

У 1997 році Вікторія отримала постійну посаду в Міністерстві закордонних справ, ставши першою людиною з інвалідністю, яка там працює. На той момент у відомстві не було інших людей із серйозними порушеннями. Минуло шість місяців, перш ніж Вікторія отримала комп’ютер, яким могла користуватися на роботі.

Вона працювала на закордонних посадах у Гельсінкі та Сараєво, хоча лунали скептичні коментарі, що вона не зможе вивчити іноземну мову через те, що незряча.

Перед тим, як розпочати роботу в Словенії в серпні, Гаррісон розповіла BBC, що її інвалідність може допомогти налагодити стосунки з впливовими людьми в усьому світі.

— Можливо, мені доведеться взяти когось під руку, щоб мене направили до виходу з кімнати для зустрічей. Такі речі створюють людський зв’язок, який насправді може бути дуже корисним у побудові стосунків, — каже Вікторія.

Окрім вивчення мови, у Вікторії будуть інші завдання, які їй потрібно буде зробити до початку каденції — звикнути до нового дому та запам’ятати нові маршрути до роботи та в місті.

За матеріалами з мережі Інтернет

Географія біженця

Як живеться незрячим у сучасній Франції

Продовжуємо нашу рубрику «Географія біженця». Сьогодні ми пропонуємо вашій увазі розповідь незрячого українця, якого доля закинула до Франції. Олег Чмут народився 1991 року. Після закінчення середньої школи навчався в коледжі при авіаційному інституті України та в Національному аграрному університеті України. 2018 року втратив зір, проте зберіг непереборний оптимізм, товариськість та почуття гумору.

— Пане Олеже, де вас застало 24 лютого 2022 року?

— У моєму селі Яблунівка Київської області. Там я і перебував перші дні. Ну а коли почалося вторгнення з Білорусі й російські війська вже вийшли до Житомирської траси, то в нас стало доволі некомфортно.

— Тобто ви вирішили евакуюватися. Вам допомагали в цьому волонтери?

— Та ні. Просто друзі. Одеською трасою з Києва їхали знайомі на власній автівці. Вони й мене довезли до Західної України. Далі ми ще мандрували мікроавтобусом, були в Івано-Франківську, Тернополі й нарешті прибув до друзів у Львові.

— Тоді у Львові із житлом було не так уже і просто. Оренда була дуже дорогою.

— Звичайно. Але я жив у друзів. Тож вони із мене жодної копійки за проживання не брали. Ну а потім знайома запропонувала мені виїхати за кордон. Почали розглядати варіанти, у яку з країн Євросоюзу можна вирушити. Пропонують Іспанію — кажу, це надто далеко. Пропонують Польщу — ну, це надто близько. Домовилися на Італії. Їхали автобусом, опікуватися нами мали представники благодійної конгрегації, заснованої Луїджі Оріоне. Один із них нас супроводжував. На угорському кордоні була певна затримка. Тоді пускали до Шенгенської зони й без закордонних паспортів, але все ж тих, хто їх не мав, перевіряли дещо довше. У мене біометричний паспорт був, то мене швидше перевіряли.

В Італії дехто з наших супутників залишив нас у Венеції та інших містах, де вони мали розміститися, а ми прибули до оріонітів у місто Тортона. Розмістили нас у їхньому готелі.

— Скільки осіб було в кімнаті?

— Я був один. Взагалі кожен мав окрему кімнату. Родину могли заселити в одну кімнату, а так кожен мав свій номер.

— І як із харчуванням?

— Ну італійців недарма звуть макаронниками. Самі макарони. У різних видах. Справжня Італія. Як наслідок — понад двадцять кілограмів ваги додалося.

— А до макаронів?

— Ну овочі. Таке. Взагалі на наше харчування в Італії виділялося лише 15 євро на тиждень, от і вкладалися в цю суму. Італійську з нами практично не вчили. Щось там проводив один синьйор, який по-нашому не шпрехав.

— А якими мовами ви володієте?

— Окрім української та російської — ще англійською. Це допомагало.

— А як в Італії з універсальним дизайном? Озвучені світлофори, тактильна плитка й таке інше?

— Не зустрічав такого.

— А як же ви опинилися у Франції?

— Із 1-го вересня 2022 року уряд Італії припинив виплачувати матеріальну компенсацію за біженців. Треба було шукати прихисток в іншій країні. Тому я обрав родину у Франції, яка була готова прихистити в себе біженця.

— Їм за це щось платила держава?

— Ні. Просто це добрі люди, які були готові надати притулок. Держава виплачувала мені грошову допомогу — двісті євро на місяць.

— Як ви діставалися до Франції?

— Літаком. Але річ у тім, що аеродром, найближчий до мого майбутнього місця проживання, знаходився в Люксембурзі. На літак у Мілані мене посадив італійський волонтер, а в Люксембурзі зустрів Девід, у родині якого я і мав жити.

Ми їхали машиною, а дорога така, що кілька разів перетинає кордони Бельгії та Франції. Тільки й чутно, як телефон рапортує: «Ви в Бельгії!», «Ви в Люксембурзі!», і без жодних прикордонних постів. Усього здається одинадцять разів перетинали кордон, аж поки дісталися до селища на французькій півночі неподалік Вердена.

— Ого! Славетна фортеця, довкола якої точилися жорстокі бої Першої світової.

— Так. Там і лінія Мажино поруч, і різні старовинні замки. Там усе здається в оренду. У баштах деяких замків або у фортах лінії Мажино, наприклад, розмістилися бари. Проводяться фестивалі. Мені довелося побувати, наприклад, на фестивалі мексиканської музики.

— Вашого господаря звали Девід. Наче англійське ім’я.

— Так, він англієць. А його дружина Маріка — бельгійка. Але мешкають у Франції, бо тут дешевше. А взагалі до Франції їдуть багато людей і з Бельгії, і з Нідерландів, але не через любов до цієї країни. Навпаки, багато хто з бельгійців і нідерландців ставиться до французів зверхньо, дорікаючи їм невдачами світових воєн.

— Ну взагалі то в Першу світову французи билися зі славою.

— Все одно, нідерландці вважають по-своєму й не розділяють ці дві війни. А до Франції їдуть тому, що в ній дешевше, і дуже багато всього поскуповували в Північній Франції. Хоча продукти харчування люблять знов же свої. Із французьких товарів визнають лише вино.

— І що, справді добре?

— Та я не помітив особливої різниці між французькими та італійськими винами. Те ж саме, тільки з різними етикетками. Мабуть, гарне вино у звичайних супермаркетах там не купиш.

У Девіда й Маріки приватний будинок площею близько шестисот метрів квадратних. Мені надали окрему кімнату, фітнес-кімнату, кухню — усього близько ста метрів. Щоправда, із кухнею вийшла невеличка проблема. Там плити сенсорні. Для незрячого це складно. Та господиня сказала, що їй усе одно, на двох готувати, чи на трьох.

— І що ж готували?

— Там ніяких національних страв. Головне аби смачно. Звичайна кухня, схожа на нашу.

— А як із доставкою продуктів?

— Так із господарями двічі на тиждень і їздили до магазинів.

— А щодо місцевих незрячих людей, у них є якісь соціальні працівники, які їм допомагають?

— Є. Але соціальним працівником там називають особу, яка допомагає людині з оформленням документів тощо. А ті, хто виконують обов’язки соцпрацівників у нашому розумінні цього слова, звуться там асистентами. Вони до магазину можуть піти, і провести кудись, до театру, наприклад. І мені довелося користуватися послугами асистента, коли оформлював у Франції групу з інвалідності.

— Про це розкажіть, детальніше, будь ласка.

— Все починається із сімейного лікаря. Його можна викликати додому. Коштує це щось близько 25 євро, але потім страховка повертає ці кошти. Лікар дає призначення. Треба проходити обстеження у двох офтальмологів. Така боротьба із корупцією. До речі, коли проходив обстеження, то не помітив якихось відмінностей від наших умов і техніки. Так само вимірюють очний тиск, поле зору. Усе як і в Україні, але є й відмінності. Наприклад, у Франції немає групи інвалідності в нашому сенсі цього слова. Вони визначають відсоток втрати працездатності. Але тотально незряча людина, або ж той, хто має дуже слабкий залишковий зір там майже автоматично визнається такою, що втратила працездатність на всі сто відсотків. І про її працевлаштування ніхто і слухати не хоче. Незрячій людині виплачують 900 євро на місяць. Але окрім цієї основної виплати є ще різні: на ліки, на послуги, на бордель (жартую). Загалом близько 1800 на місяць виходить. Це при тому, що мінімальна зарплатня у Франції становить 1300 євро.

— Непогано.

— Авжеж. От тільки поки увесь цей процес пройдеш, поки всі інстанції затвердять, то треба близько півтора року чекати. А я прожив у Франції 13 місяців, чи трохи більше.

— А доводилося зустрічатися із місцевими незрячими?

— Майже ні. Буквально лише одного француза зустрів, який користувався озвученим мобільним телефоном. А так усі інші з проблемами зору мають такий залишковий зір, що хіба що автівку самі не водять.

— А як з універсальним дизайном? Є озвучені світлофори, тактильна плитка?

— У нашому муніципалітеті так точно такого не зустрічав. Був у місцевому реабілітаційному центрі. Те саме, що й в аналогічних закладах Києва. А загалом у Франції побувати цікаво, адже ця країна має багатовікову історію зі своїми традиціями та звичаями, які гармонійно переплелися із сучасністю.

Євгеній Познанський, «Промінь»

Незрячі, які змінили світ

Прозріння святої Оділії Ельзаської

За часів святої Оділії велич християнської цивілізації тільки починала проявлятися, але в душі цієї настоятельки каролінзької епохи вона вже жила повною мірою. Сліпа від народження, вона стала орлицею: її душа завжди витала до Бога!

Християни, які бачили святих Високого Середньовіччя, чиї надприродні погляди були набагато проникливішими, ніж наші, жили, занурені у віру. Духовне й земне гармонійно перепліталося в їхніх серцях, породжуючи історії про дивовижні події, конкретні деталі яких іноді могли бути неточними або навіть суперечливими.

Тому не дивно, що життєпис святої Оділії дійшов до нас оповитий ореолом легенди, що унеможливлює чітке розмежування між історичними фактами та благочестивими діяннями, які були додані до нього протягом наступних століть.

Свята Оділія, безсумнівно, відіграла важливу історичну роль у розбудові християнської Європи. Її біль і випробування разом із Чашею відкуплення Христа є, мабуть, головною причиною того, що Ельзас, регіон, покровителькою якого є Оділія, досі вважається одним із найбільш католицьких у Франції.

Одного дня 620 року в коридорах замку Гогенбург в Ельзасі панувала напружена тиша. Герцог Адальріх і його дружина Бетсвінда очікували на первістка — спадкоємця роду. Однак, всупереч сподіванням батька, народилася дівчинка, та й ще сліпа.

Коли франкський герцог побачив кволе немовля, його опанувала страшна лють, що змусило Адальріха винести фатальний вирок: дитина має померти. Проте втручання матері врятувало життя їхньої доньки, але в обмін герцог поставив умову, що він більше ніколи не побачить дитину та що ніхто не дізнається про існування сліпої новонародженої, оскільки це означатиме ганьбу для його роду.

Помолившись, Бетсвінда згадала про вірну служницю, яка б подбала про її найбільший скарб. Ця добра жінка всіляко намагалася полегшити горе своєї господині з огляду на сумну долю, яка спіткала дитину:

— Не плач більше, панно. Бог хотів, щоб твоя дочка такою з’явилася на світ. Але Він може дати їй світло зору, якого Він позбавив її. Доручи дитину своїй служниці. Я буду піклуватися про неї і виховувати її так, як накаже Бог.

Відчувши полегшення від такої турботи, Бетсвінда поцілунками вкрила свою доньку, благословила її і зі сльозами передала служниці, сказавши:

— Вручаю її вашій опіці, віддаючи її моєму Спасителю, Ісусу Христу.

Так розповідає перша сторінка в історії святої Оділії. Її вірна опікунка оточила дитину такою відданою турботою, що в місцевого люду виникла цікавість щодо того, ким би могла бути ця шляхетна сліпа дівчинка. Чутки дійшли до Бетсвінди, викликавши в неї тривогу, що батько дізнається про те, де знаходиться маленька Оділія. Це спонукало бідну матір відправити доньку до далекого монастиря. У сьомому столітті монастирі були не тільки надійним притулком для нещасних, але й місцем, де діти з найзнатніших родин здобували чудову освіту. Таким чином Оділія вирушила до монастиря Пальма, за кілька миль від Безансона, де її тітка була головою процвітаючої громади. Не відкриваючи походження нової підопічної, настоятелька прийняла маленьку сліпу дівчинку з великою ніжністю і побожністю.

Таким чином, майбутня свята зростала під впливом чернечого життя, яке легко відкривало її душу божественним одкровенням. Як стверджують майже всі літописці, приблизно в тринадцять років сталася подія, яка змінила долю Оділії.

У тодішній католицькій Європі багато ченців були помазані на єпископів через апостольську потребу, повертаючись до монастиря після завершення своєї місії. Серед них були два брати німецького походження: святий Гідульф, єпископ Трірський, який заснував абатство Мойенмутьє близько 671 року, і святий Ерхард, єпископ Ратісбоннський, який належав до вищезгаданої категорії ченців-місіонерів.

Одного разу, перебуваючи в монастирі в Регенсбурзі, Ерхард мав видіння: «Встань, — сказав йому Господь, — і йди до монастиря Пальма: там ти знайдеш сліпонароджену діву. Ти охрестиш її в ім’я Пресвятої Трійці, і після Хрещення сліпа діва побачить світло». Святий єпископ негайно рушив у дорогу й зустрів свого брата Гідульфа. Разом вони поїхали до Пальми і, як тільки прибули до монастиря, попросили побачити дівчину.

Глибоко зворушені, брати молилися до Господа, щоб дарував «світло благодаті її душі і світло денне її тілу». Коли всі приготування до Хрещення закінчилися, Оділію перевірили щодо Таїнства віри. Усі були в захваті від її мудрих міркувань та відповідей.

Під час церемонії єпископ Ерхард урочисто виголосив слова причастя, помазав очі сліпої дівчини освяченим єлеєм, сказавши: «В ім’я Господа нашого Ісуса Христа, нехай твоє тіло бачить, як твоя душа». Оділія прозріла й довго залишалася з очима, піднятими до неба. Невимовне хвилювання охопило присутніх, коли вони стали свідками такого великого дива. Саме тоді діва з Пальми отримала ім’я Оділія, що означає Світло Боже, як вказав Господь у видінні єпископу.

Святий Гідульф приніс добру звістку про чудесне зцілення дівчини герцогу Адальріху, але його переконання було непохитним: він не визнавав її своєю донькою.

Пройшли роки, і служниця, якій Бетсвінда довірила опіку над Оділією, коли та була маленькою дівчинкою, серйозно захворіла. Перед смертю вона розповіла Оділії про її справжнє походження. Це пробудило в дівчині велике бажання зустрітися з рідними.

Одного зимового дня кілька лицарів зупинилися в монастирі і, зігрівшись супом та хорошим вином, розмовляли під час трапези про герцога Гогенбурзького, чесноти його дружини та дітей знатного подружжя. Підслухавши їх, Оділія того самого вечора написала листа одному зі своїх братів на ім’я Гуго. Вона розповіла йому свою історію і попросила допомогти повернутися в дім їхнього батька.

Прочитавши листа, її брат поділився своєю радістю з батьком, але той заборонив торкатися цієї теми. Проте Гуго вирішив таємно повернути сестру.

Одного разу батько із сином були на терасі замку, коли побачили, що прибув загін. Тоді Гуго відкрив герцогу свій задум, зізнавшись, що він послав ескорт, щоб забрати сестру з монастиря Пальма. Розлючений Адальріх так сильно його вдарив, що на деякий час юнак залишився без свідомості. Поки йому надавали необхідну допомогу, Оділія досягла високої гори, де знаходився Гогенбург.

Коли вона зійшла з карети, то кинулася в обійми матері, яка прийняла її з радістю та ніжністю разом із братами. Лише Адальріх не поділяв загальної радості від повернення доньки додому й залишався до неї холодним і суворим. Однак Оділія не засмутилася. Вона знала, що вона може сприяти Божим планам, роблячи добро не лише рідним, але й усім оточуючим.

Якось холодної ночі, коли Оділія вийшла роздати їжу нужденним, її несподівано зустрів батько, коли вона насилу йшла по снігу. Побачивши її благородний вчинок, упертість герцога була остаточно зламана, й, отямившись, він зрозумів, наскільки несправедливим і жорстоким було його ставлення до своєї доброчесної юної дочки. Наступного дня він визнав її законною донькою, наказав одягнути в коштовне вбрання, дав їй білого коня і посадив за стіл із вельможами.

Для Оділії почалося придворне життя, і всі були вражені її красою та шляхетністю душі. Одного разу німецький принц попросив у герцога Адальріха руки його дочки. У той момент, коли її батько збирався повідомити їй цю новину, Оділія перервала його, сказавши, що вона хоче повернутися до монастиря Пальми, щоби присвятити себе Богові, бо їй не вистачає чернечого спокою, вивчення Святого Письма, благочестивого наслідування шляхів Господніх, але її суворий батько наполягав на тому, щоб вона прийняла пропозицію вельможного залицяльника.

Зіткнувшись із новим випробуванням, Оділія була змушена вночі тікати із замку, переодягнувшись селянкою. Наступного дня, коли герцог зрозумів, що його донька зникла, він зібрав свиту і вирушив за нею. Він думав, що легко знайде її, але не брав до уваги божественне втручання.

Переправившись через Рейн за допомогою човняра, Оділія шукала притулку в горах. Прибувши до місця, яке сьогодні називається Мусбахталь, поблизу міста Фрайбург-ім-Брайсгау, у сучасній Німеччині, вона сіла, знесилена, спершись на камінь. Раптом дівчина почула стукіт копит коней, які наближалися, і на мить їй здалося, що все втрачено…

Проте в той момент, коли до переслідувачів лишалося всього кілька метрів, її впевненість стала непохитною, як твердиня. Потім камінь позаду неї відкрився, утворивши щілину, у якій дівчина сховалася. Коли небезпека минула, Оділія вийшла зі схованки. На тому місці виникло джерело, яке б’є з отвору в скелі.

Відтоді Оділія почала мандрувати від села до села й допомагати нужденним. Минув час, а в замку Гогенбург ніхто не чув жодних новин про молоду жінку. Її наречений, дізнавшись про діяльність Оділії, послав Адальріху повідомлення про те, що він розриває заручини. Батька охопила туга, яка зростала з кожним днем, і, вражений докорами сумління за свої минулі вчинки, він відправив глашатаїв оголосити по всьому королівству, що чекає на повернення своєї доньки Оділії і що він поважатиме її рішення. Невдовзі вона повернулася до замку.

Цього разу Адальріх пообіцяв своїй дочці зробити все від нього залежне, щоб здійснити її бажання присвятити себе Богові. Із цією метою він пристосував замок Гогенбург для чернечого життя і передав його Оділії. Це було ідеальне місце, яке розташовувалося на найвищій горі в регіоні, з панорамним видом, який сприяв спогадам і спогляданню.

Невдовзі світський замок із танцями й розвагами перетворився на умиротворену обитель із молитвами та доброчинними діяннями. Багато молодих людей наслідували приклад Оділії, і незабаром майбутня свята та її релігійна громада в присутності всієї герцогської родини були висвячені єпископом Ельзасу та склали урочисті обітниці.

Серед різноманітних каплиць, які Оділія побудувала згодом, їй особливо сподобалася каплиця, присвячена Святому Іоанну Хрестителю. Перш ніж побудувати її, вона попросила Предтечу вказати найбільш підходяще місце, й однієї ночі він з’явився їй у світлому плащі та вказав місце, яке йому сподобалося.

Добрі справи святої Оділії ширилися краєм і притягували дворян і простих людей до висот Гогенбурга. Проте багато хворих і калік не мали сил здійснити сходження. Турбуючись про них, Свята Оділія вирішила заснувати новий монастир біля підніжжя гори під назвою Нідермюнстер («Нижній монастир»), щоб забезпечити їм прихисток та догляд, яких вони потребували.

Так минали роки, кількість черниць збільшувалася, а хворі зцілювалися не тільки тілесно, але й душею. Це була велика мета святої Оділії: вести інших до вічного спасіння. Це приносить спокій душі, а також бажання поширювати добро і знищувати зло. Це справжнє милосердя.

13 грудня 720 року Оділія зрозуміла, що вона дійшла кінця свого мирського шляху. Зібравши черниць, вона сказала їм:

— Будьте згуртованими; завжди живіть у простоті та смиренні та майте живу віру. Коли вас спокушають — моліться; невпинно працюйте, щоб кожного дня ставати кращими. Ніколи не забувайте, що коли, як і я, ви дійдете до кінця свого життєвого шляху, вам доведеться відповідати за всі свої думки, слова та вчинки.

Потім, бажаючи побути наодинці з Богом, Оділія попросила їх вийти до сусідньої каплиці й заспівати псалми. Повернувшись, черниці знайшли її мертвою. Налякані тим, що їхня духовна наставниця не причастилася перед відходом у вічність, вони помолилися Богу, і Він дозволив Оділії повернутися у світ живих. Вона повчально сказала сестрам, що вони даремно її потривожили, і що в Царстві Небесному така благодать, яку «очам неможливо побачити, почути вухам, але тільки серце може споглядати це в молитовній тиші». Потім вона взяла чашу і, причастившись Тіла та Крові Христової, остаточно відійшла у вічність.

Після смерті святої Оділії недужі продовжували приходити в монастир, просячи заступництва святої, й отримували зцілення. Неодноразово монастир руйнувався, закривався і відновлювався знову, але мощі святої Оділії зберігалися черницями. Численні зцілення та чудеса, що відбувалися біля мощей святої, прославили гірську обитель, яка стала дуже відомим місцем паломництва. Гора, на якій трудилася свята, відтоді названа її ім’ям — Монт-Сент-Оділь або Оділієнберг. Існують свідчення, що ще в 1546 році паломники, які приходили до мощей святої Оділії, торкалися тієї ж чаші, з якої вона прийняла останнє причастя.

Святу Оділію вшановували як покровительку Ельзасу, а також цілительку, особливо від хвороб очей. Її зображують з ігуменською палицею і відкритим Євангелієм, на сторінках якого зображені очі. Зрідка зустрічається образ Оділії, яка тримає чашу із символічними очима.

Більшість мощей святої Оділії продовжує зберігатися в кам’яному саркофазі в колишньому Гогенбурзькому монастирі, нині перетвореному на туристичний центр. Тут же, у мальовничому передгір’ї, досі б’є джерело з водою, яка зцілює незрячих. Як і раніше, це місце залишається одним із найпопулярніших для паломництва у Франції, приймаючи близько двох мільйонів паломників на рік. Частина мощей святої Оділії також зберігається в Німеччині — у церкві Вілерс Тенг поблизу міста Ердінг; у церкві святої Оділії в місті Дормаген; у церкві Марії Магдалини в місті Вупперталь; у базиліці святого Ламберта в місті Дюссельдорф. Ще частина мощей святої розійшлася багатьма країнами, але особливо Оділія вшановується у Франції та Німеччині.

За матеріалами з мережі Інтернет

Нові орієнтири

Робот-поводир

Незрячі та слабозорі мешканці Об’єднаного Королівства незабаром отримають допомогу в орієнтуванні в закритих приміщеннях від балакучих роботів-собак-поводирів, які зараз розробляються в шотландському університеті.

Фахівці з Університету Глазго співпрацюють із промисловістю та двома провідними благодійними організаціями для розробки RoboGuide, чотириногого робота на основі штучного інтелекту, який має допомогти людям із порушеннями зору більш самостійно пересуватися музеями, торговими центрами, лікарнями та іншими громадськими місцями в країні.

Прототип RoboGuide інтегрує низку передових технологій у готовий корпус робота, щоб допомогти подолати проблеми, які перешкоджають активнішому використанню роботів для допомоги незрячим і слабозорим людям. Проєкт має на меті вивести на ринок досконалішу версію технології в найближчі роки, щоб допомогти понад двом мільярдам людей у всьому світі та двом мільйонам людей у Великобританії, які живуть із втратою зору.

Професор Мухаммад Імран, декан аспірантури Інженерної школи імені Джеймса Ватта Університету Глазго, є одним із дослідників проєкту. Він сказав:

— Наш проєкт допоміжних технологій для людей із порушеннями зору втілює інновації, сприяючи інклюзивності. У Глазго ми є піонерами в технологіях, що змінюють світ, які мають потенціал трансформувати життя та суспільні норми. Це досягнення стало можливим завдяки співпраці з галузевими і благодійними партнерами та спільному створенню дизайну за неоціненного внеску кінцевих користувачів.

Доктор Олаолува Попула з Інженерної школи імені Джеймса Ватта Університету Глазго є головним дослідником проєкту RoboGuide.

Він сказав:

— Допоміжні технології, такі як RoboGuide, можуть надати незрячим і слабозорим людям більше незалежності в повсякденному житті.

Одним з істотних недоліків багатьох нинішніх чотириногих, двоногих і колісних роботів є те, що технологія, яка дозволяє їм орієнтуватися, обмежує їхню ефективність як помічників для людей із вадами зору.

Роботи, які використовують GPS для навігації, наприклад, можуть добре працювати на вулиці, але часто мають проблеми в приміщенні, де покриття сигналу може слабшати. Інші, які використовують камери, щоби «бачити», обмежені лінією видимості, через що їм важче безпечно направляти людей навколо об’єктів або поворотів.

Система RoboGuide використовує серію складних датчиків, встановлених на зовнішньому боці робота, для точної картографії та оцінки його оточення. Програмне забезпечення, розроблене командою, допомагає йому вивчати оптимальні маршрути між місцями та інтерпретувати дані датчиків у режимі реального часу, щоб допомогти роботу уникнути багатьох рухомих перешкод, з якими він може зіткнутися, керуючи людиною.

RoboGuide також містить технологію великої мовної моделі, яка дає змогу розуміти запитання та коментарі користувачів і надавати вербальні відповіді.

Сенсорний центр Форт-Веллі, Trust і Королівський національний інститут сліпих людей (RNIB) Шотландії підтримали розробку RoboGuide.

У грудні RoboGuide вперше випробували волонтери з FVSC і RNIB у найстарішому музеї Шотландії. RoboGuide допоміг волонтерам зорієнтуватися на першому поверсі музею та надав інтерактивні розмовні вказівки щодо шести експонатів.

Доктор Васім Ахмад з Інженерної школи Джеймса Ватта є одним із дослідників проєкту. Він сказав:

— Ми раді тісно співпрацювати з FVSC і RNIB Шотландії, щоби перевірити RoboGuide в реальних умовах і інтегрувати їхні відгуки в більш досконалі технології.

Зрештою, наша мета — розробити повну систему, яку можна адаптувати для роботи з роботами будь-яких форм і розмірів, щоб допомагати сліпим і слабозорим людям у різноманітних ситуаціях у приміщенні. Ми сподіваємося, що зможемо створити надійний комерційний продукт, який зможе підтримувати людей із порушеннями зору, де б вони не потребували додаткової допомоги.

При Університеті Глазго відбувся захід, на якому продемонстрували етапи розробки RoboGuide.

Джекі Вінінг, виконавчий директор Forth Valley Sensory Centre, сказала:

— Мобільність є великою проблемою для спільноти сліпих і слабозорих. RoboGuide — чудове розв’язання проблеми, і ми раді допомогти випробувати цього інноваційного та творчого робота.

Ми раді зіграти свою роль у допомозі використання потужностей нових технологій, щоби покращити незалежність і впевненість людей із втратою зору та забезпечити їм можливість жити повноцінним життям.

Джеймс Адамс, директор RNIB Шотландії, каже:

— Подібні технологічні інновації змінюють майбутнє доступності, і це партнерство демонструє їхній зростаючий потенціал для створення більш інклюзивного світу.

За матеріалами з мережі Інтернет

Знамениті постаті

Чарлі Чаплін: яскраве життя маленького волоцюги

(до 135-річчя з дня народження)

16 квітня 1889 року в Лондоні на світ з’явився Чарльз Спенсер Чаплін, комік, зірка німого кіно, людина, що створила один із головних образів в історії культури XX століття — Маленького Волоцюги.

Життя Чарлі Чапліна було непростим. Ще дитиною він залишився сиротою — батько рано помер через алкоголь, а мати, не впоравшись із вантажем відповідальності, спочатку сильно захворіла, а потім і зовсім втратила розум. Щоб хоч якось зводити кінці з кінцями, юний Чарлі постійно прогулював школу, підробляючи всюди, де тільки міг. Працював продавцем газет, помічником лікаря, у друкарні тощо, але ніде довго не затримувався через юний вік. Чаплін із братом змушені були красти їжу у вуличних торговців, жити на «посилки для бідних» та відвідувати безкоштовну їдальню при церкві. Ставши мільйонером, артист терпіти не міг бідних людей і вважав, що вони самі винні у своєму становищі: якщо йому вдалося вибитися в люди, що заважає іншим?

«Я не знаходжу в бідності нічого привабливого й повчального. Вона мене нічому не навчила й лише спотворила моє уявлення про цінності життя».

Свою першу роль, зіграну в спектаклі на театральних підмостках, Чарлі Чаплін отримав, коли йому було чотирнадцять років. У цей час він ще навіть не опанував грамоту, тому слова свого персонажа Чарлі просто вчив напам’ять. Допомагав йому в цьому брат, який умів читати.

У дитинстві Чарлі Чаплін двічі зустрічався з убивцями. Одного разу тринадцятирічний Чаплін проходив повз бакалійну крамницю та, заглянувши в щілину між закритими віконницями, побачив чоловіка і великий ящик. Згодом з’ясувалося, що чоловіком був Едгар Едвардс, а в ящику — убиті ним власники крамниці (Едвардса затримали під час наступного вбивства). Іншим разом Чаплін зайшов до пивної та попросив води. Чорновусий бармен, що дав йому воду, здався Чапліну дивним — він злякався і, так і не випивши води, втік. Через два тижні той самий бармен Джордж Чепмен був заарештований за отруєння коханки. За словами Чапліна, саме ті дитячі зустрічі через багато років надихнули його на зйомки чорної комедії «Месьє Верду» про шахрая, що вбиває жінок, щоб заволодіти їхнім майном.

У 21 рік Чаплін збирався кинути акторство й розводити свиней. У 1910 році під час гастролей у США з британським мюзик-холом Чарлі Чаплін познайомився із циркачем із Техасу, який розповів йому про те, як добре жити на фермі, і запропонував разом кинути театр і зайнятися розведенням свиней. Втомлений від постійних роз’їздів і незадоволений своєю майже семирічною акторською кар’єрою Чаплін погодився. Разом із циркачем вони накопичили дві тисячі доларів і вже пригледіли ділянку землі в Арканзасі, коли Чаплін купив книгу про розведення свиней. Там він знайшов докладний опис процесу кастрації поросят, який настільки його нажахав, що Чарлі вирішив, що краще продовжити невдалу кар’єру в театрі. Згодом Чаплін згадував, що, якби не ця книга, він точно купив би землю в Арканзасі: до того моменту ферма стала його нав’язливою ідеєю і йому вже почали снитися свині.

Чарлі Чаплін носив один і той же одяг по кілька тижнів. На початку кар’єри Чапліна деякі актори відмовлялися з ним працювати через неприємний запах. У той час ще невідомий актор ледь зводив кінці з кінцями й мав лише один комплект одягу, який носив по декілька тижнів. Почав за собою стежити Чаплін після того, як на зйомках фільму «Перерваний роман Тіллі» (1914) актриса Марі Дресслер сказала йому, що звільниться, якщо він не зніме із себе гнилий шматок банана. Чаплін завжди називав себе нечупарою, а друзі пояснювали його неохайність не тільки бідністю, а й неуважністю — постійно зосереджений на роботі, він просто забував стежити за собою. З популярністю і грошима в Чапліна з’явилися помічники, які йому із цим допомагали.

Актори та кіношники постійно скаржилися на Чапліна, кажучи, що працювати з таким перфекціоністом неможливо. Він вимагав, щоб усе було ідеально. Так, Чарлі знадобилося 342 дублі, щоб зняти епізод, у якому актриса говорить фразу: «Квіти, сер». Чаплін вимагав від Вірджинії Черрілл, що грала сліпу квіткарку у «Вогнях великого міста», щоб вона голосно й повільно вимовляла свою репліку, ніби говорить із глухою людиною. Чому це мало таке значення в німому фільмі, Чаплін не міг пояснити, але результат його ніяк не влаштовував. У результаті зйомки сцени, яка тривала сімдесят секунд, зайняли кілька днів. Згодом Чарлі пояснював цей епізод то тим, що Черрілл була молодою актрисою і весь час фальшивила, то тим, що в нього тоді стався нервовий зрив. Сама Черрілл вважала, що Чаплін її просто ненавидів.

Чарлі Чаплін і Марлон Брандо ненавиділи один одного. Вони познайомилися на зйомках останнього фільму Чапліна «Графиня з Гонконгу», у якому Брандо грав головну роль. Чапліну не подобалося, що Брандо грає за Станіславським, Брандо не подобалося, що Чаплін постійно поспішає і влаштовує скандали через хвилинні запізнення. Взаєморозуміння актор і режисер так і не досягли: після зйомок Брандо називав Чапліна «страшним садистом», а Чаплін Брандо — «ганьбою акторської професії». На зйомках «Графині з Гонконгу» Брандо конфліктував не тільки із Чапліном, але і із Софі Лорен: актриса згодом згадувала, як Брандо розпускав руки й ображав її. А от Чапліном Лорен залишилася цілком задоволена.

У біографії Чарлі Чапліна практично відсутня політика — він нею не дуже цікавився. Однак, ФБР вважало його комуністичним агентом. Це призвело до того, що Чапліну, коли той виїхав зі США в рідну Великобританію на прем’єру свого нового фільму, при поверненні в США було просто відмовлено у в’їзді в країну. До речі, Атлантичний океан він перетинав на «Олімпіку», кораблі, який був практично ідентичний «Титаніку».

Чапліна намагалися вбити японські націоналісти. У 1932 році японські військові разом із націоналістами з угруповання «Чорний дракон» готували державний переворот і вбивство прем’єр-міністра Цуєси Інукаі. Чаплін у цей момент був у Японії: він представляв у Токіо «Вогні великого міста» й був запрошений на вечерю до прем’єр-міністра. Можлива присутність режисера змовників не збентежила: вбивство американського громадянина могло розв’язати війну зі США, а воєнний стан лише допоміг би їм утримати владу у своїх руках. Уникнув смерті Чаплін завдяки випадку: замість того щоби піти на прийом до прем’єр-міністра, де його чекали вбивці, Чарлі пішов із сином прем’єр-міністра на матч сумо. Прем’єр-міністр був убитий, змовники заарештовані, а Чаплін не постраждав. Один із ватажків змовників лейтенант Сейши Кога під час суду сказав, що особисто проти Чапліна нічого не мав. Про те, що режисер британець і не має американського громадянства, Кога не знав.

Уїнстон Черчилль навчив Чарлі Чапліна будувати цегляні стіни. Це було на початку 1930-х: Чаплін гостював у Черчилля і прокоментував якість кладки цегляної огорожі. Черчилль у відповідь похвалився, що виклав її сам, як і всі інші цегляні споруди на території садиби, і зізнався, що робота із цеглою — єдине, що по-справжньому його заспокоює. Чаплін захотів навчитися викладати цегляні стіни сам, і Черчилль погодився провести майстер-клас, тільки якщо Чаплін нікому не розповість секрет його кладки. Чаплін погодився і дотримався обіцянки: у чому полягав секрет, досі невідомо. Набуте завдяки Черчиллю вміння будувати стіни Чаплін ніколи не використовував, зате спільна робота стала початком багаторічної дружби між ними.

У 1940 році вийшов фільм «Великий диктатор», який розповідає про єврейського перукаря, який має зовнішню схожість з одним із головних диктаторів світу — Адольфом Гітлером. Стрічка засуджувала і висміювала його методи правління настільки нещадно, що сам лідер фашистської Німеччини вніс Чарлі Чапліна, режисера і виконавця головних ролей, до списку своїх особистих ворогів.

Чаплін боявся знімати «Великого диктатора», але його вмовив Франклін Рузвельт. Під час зйомок комедії про Гітлера Чаплін став отримувати листи з погрозами від американських шанувальників фюрера. За порадою продюсерів, які побоювалися, що прихильники Гітлера знайдуться і у вищих колах влади й це ускладнить долю фільму, Чаплін навіть зупинив зйомки. «Великого диктатора» врятував президент Рузвельт: дізнавшись про побоювання, він направив до Чапліна свого найближчого радника і друга міністра торгівлі США Гаррі Гопкінса повідомити, що президент мріє подивитися комедію про Гітлера і що проблем із цензурою не буде. Після цього Чаплін відновив зйомки. Гопкінс переконав Чапліна не звертати уваги на листи з погрозами й не боятися втручання зверху. Проблем із цензурою у «Великого диктатора» і справді не було.

Чаплін дозволив газеті «Ізвєстія» опублікувати уривок зі своєї автобіографії. У 1964 році лондонський кореспондент газети звернувся до режисера з проханням опублікувати уривок із його книги «Моя біографія» в СРСР. Чаплін погодився, і в якості гонорару — замість безглуздих рублів — попросив чорної ікри. «Ізвєстія» прохання виконали й переправили в Лондон на літаку чотири кілограми чорної ікри. Уривок на тисячу слів із «Моєї біографії» Чапліна був розбитий на чотири частини й опублікований в «Ізвєстіях» у вересні 1964 року. Чаплін обожнював ікру й був радий, що газета взагалі вирішила йому заплатити: Радянський Союз не підписував Всесвітню конвенцію про авторське право й зазвичай друкував іноземні твори без дозволу.

Попри те, що в біографії Чарлі Чапліна він зазвичай називається американською кінозіркою, у Великобританії він теж був неймовірно популярний. Єлизавета II надала йому титул лицаря, а коли Чаплін повернувся на батьківщину після довгої відсутності, шанувальники буквально засипали його листами. За три дні на його адресу надійшло понад 73 тисячі листів.

Протягом життя Чарлі Чаплін отримав цілих три «Оскари», причому між першим і другим пройшло 43 роки. Одну із золотих статуеток йому вручили з формулюванням «людині, яка перетворила кінематограф на мистецтво».

Особисте життя Чарлі Чапліна завжди було бурхливим, у нього було чотири дружини й безліч коханок. В актора 12 офіційно визнаних дітей.

Чаплін був відомим серцеїдом. Кілька жінок судилися з ним, вимагаючи компенсації на утримання їхніх спільних дітей. У 1940 році до суду подала актриса Джоан Баррі, і попри те, що батьківство Чапліна не було доведено, суддя, стомлений тим, що йому доводиться розбиратися із жінками Чарлі по кілька разів на рік, змусив актора виплачувати міс Баррі щомісячні аліменти в розмірі 75 доларів (величезні гроші на ті часи).

Коли Чарлі Чапліну було 29 років, він одружився із 16-річною Мілдред Гарріс, але за два роки вони розлучилися.

У 1920 році на зйомках фільму «Малюк» артист познайомився з молодою актрисою Літою Грей (за народженням Ліліта Луіз Макмюррей). Чапліну на той момент було 32 роки, а дівчині — усього тринадцять. Спочатку їхні стосунки були дружніми, але пізніше переросли в дещо більше. У шістнадцять років Літа народила коханому двох синів, а він, щоби не сісти за ґрати за розтління неповнолітньої, змушений був одружитися з нею. Весілля відбулося в Мексиці, щоб уникнути проблем із законодавством США.

Цей роман ліг в основу твору Набокова «Лоліта».

Їхній шлюб розпався через три роки. Не можна сказати, що Чаплін любив Літу. Навпаки, їхні стосунки не склалися одразу. Актор без кінця зраджував молоду дружину, місяцями її ігнорував і наголошував на тому, що вона лише заважає, пропонуючи дівчині кинутися під поїзд. Літа згадувала, що під час весілля Чарлі весь час курив, а коли церемонія закінчилася, відразу пішов рибалити.

У цілому, про складний характер Чапліна в той час знали всі. Чарлі «без гриму» був повною протилежністю свого екранного персонажа: доброго й чуйного Волоцюги.

Наступною обраницею Чарлі Чапліна стала Полетт Годдар. Вони одружилися в 1936 році, але їхні стосунки почалися набагато раніше. Полетт було 22 роки, а Чарлі Чапліну — 43. Вони розлучилися за шість років.

Останньою дружиною актора стала Уна О’Ніл, донька драматурга Юджина О’Ніла. І знову різниця у віці між ними була значною: коміку було 54, а його дружині — 18 років.

На той час Уна зустрічалася з письменником Джеромом Селінджером («Над прірвою в житі»), і вони думали про весілля, але в 1942 році Селінджера забрали до армії. Дівчина обіцяла дочекатися на нього, проте незабаром познайомилася із Чапліном, який був старший за неї на 36 років і зачарував її своїм почуттям гумору та блакитними очима. Уна перестала відповідати на довгі листи Селінджера й незабаром прийняла пропозицію Чапліна вийти за нього заміж.

Дізнавшись про зраду коханої з газет, Селінджер оскаженів і написав Уні листа, у якому назвав її «золотошукачкою», а Чапліна — «збоченцем». Згодом Селінджер не раз зізнавався, що ненавидить Чапліна і сподівається, що його шлюб з Уною розвалиться. Шлюб, однак, не розпався: Чарлі й Уна прожили разом 34 роки — до смерті Чапліна. У пари народилося вісім дітей, останнього разу Чарлі став батьком у 73 роки, а Уна заради чоловіка навіть відмовилася від американського громадянства, залишившись із ним у Лондоні.

Чарлі Чаплін віртуозно грав на скрипці. Він опановував цей складний інструмент у 16-річному віці, і щодня присвячував цьому заняттю багато годин. Згодом Чаплін нерідко писав музику для фільмів, над якими працював.

Присвятивши кінематографу своє життя, Чарлі Чаплін освоїв найрізноманітніші пов’язані з ним професії. Для всього світу він у першу чергу актор, але Чаплін був і режисером, і сценаристом, і монтажером. Тому, до речі, його недолюблювали деякі члени знімальної групи — прекрасно розбираючись у роботі інших людей, Чарлі Чаплін завжди пильно стежив, щоб вони робили її добре, і нікому не давав спуску.

Усі картини Чапліна виходили настільки якісними лише завдяки тому, що він усе брав у свої руки: підбір акторів, сценарій, декорації, часто годинами сидів над монтажем стрічок.

Чарлі Чаплін став першим актором в історії, який отримав за роль один мільйон доларів, що на той час було дуже багато.

Найпопулярніший образ у творчості Чарлі Чапліна, у якому він з’являється в безлічі кінострічок — Маленький Волоцюга, комічний персонаж із паличкою, у капелюсі-казанку й  незграбно величезних черевиках. Причому для більшої комічності Чаплін одягав ці гігантські черевики по-своєму — лівий на праву ногу, а правий — на ліву.

Свій перший фільм Чаплін врятував від арешту, сховавши його в банках з-під кави. У 1920 році під час монтажу свого дебютного фільму «Малюк» Чаплін розлучався з першою дружиною Мілдред Харріс. Її адвокати планували накласти арешт на відзнятий матеріал, щоб отримати частку від майбутнього прибутку. Злякавшись, Чаплін упакував 120 тисяч метрів плівки в бляшанки з-під кави й вивіз їх за межі каліфорнійської юрисдикції в Солт-Лейк-Сіті, де продовжив монтувати фільм у номері готелю, поки процес не скінчився. Чаплін і Харріс розлучилися в листопаді 1920 року. Харріс отримала 100 тисяч доларів і частину спільної нерухомості, а за два місяці, в січні 1921 року, відбулася прем’єра «Малюка», який став другим найкасовішим фільмом року після «Чотирьох вершників Апокаліпсису».

Одного разу Чаплін організовував оргію для Луїса Бунюеля. У 1930 році на запрошення студії MGM Бунюель приїхав до Голлівуду знайомитися з американською кіноіндустрією і придумувати новий фільм. До фільму, втім, справа не дійшла, але з голлівудськими зірками Бунюель познайомився. Серед них був і Чаплін — режисери швидко потоваришували, і Бунюель зізнався Чапліну, що завжди мріяв узяти участь в оргії. Чаплін вирішив допомогти новому другові і привіз до себе на віллу трьох повій із Пасадени. Однак вони не зацікавилися невідомим іспанцем і почали сваритися через те, кому дістанеться знаменитий комік. Так і не домовившись, повії поїхали. Під час тієї поїздки Бунюель двічі намагався організувати оргію — вдруге вже без участі Чапліна, — й обидва рази марно.

Чарлі Чаплін помер від геморагічного інсульту 25 грудня 1977 року у Швейцарії у віці 88 років. Життя великого коміка Чарлі Чапліна було яскравим, суперечливим, трагічним і комічним водночас. І після смерті пригоди його не полишали. Труна з останками Чарлі Чапліна була викрадена. Це сталося в березні 1978 року, через два місяці після поховання Чапліна: його вдові Уні зателефонували з вимогою виплатити 600 тисяч швейцарських франків як викуп за викрадене тіло. Уна Чаплін категорично відмовила, сказавши, що чоловік назвав би це дурістю і марною тратою грошей. Після цього викрадачі дзвонили ще кілька разів, кожен раз знижуючи розмір викупу, поки під час одного з дзвінків поліція не спіймала їх на гарячому, в телефонній будці. Втім, труну Чапліна злочинці не повернули, бо не змогли згадати, де саме на кукурудзяному полі вони її закопали. Поліцейським довелося кілька тижнів ходити по полю з міношукачами, щоби знайти труну. Викрадачів — двох емігрантів зі Східної Європи — засудили до кількох років в’язниці, а тіло Чапліна повернули на місце, заливши цього разу для надійності бетоном.

Ім’я великого актора вибите на Алеї Слави в Голлівуді. У швейцарському місті Веве, де Чарлі Чаплін провів останні роки свого життя, стоїть його скульптурне зображення. Також є репродукція на Лейстер-сквер у Лондоні. У музеї мадам Тюссо також є муляж знаменитого коміка. Пам’ятник Чарлі Чапліну споруджено й у Вільяментіку в Коннектикуті.

За матеріалами з мережі Інтернет

Поетична сторінка

Пропонуємо вашій увазі вірші відомого незрячого поета Євгена Познанського. Він народився в Києві 17 вересня 1979 року. Закінчив історичний факультет Київського національного університету ім. Тараса Шевченка. Постійно бере участь у поетичних фестивалях і конкурсах, на яких здобуває призові місця. Його вірші пронизані щирістю, актуальністю, невичерпною уявою та глибиною думок, які торкаються кожного серця.

Тож насолоджуйтесь поезією нашого улюбленого автора!

Святили люди верби

Святили люди верби коло храму,

А вітер лютий був, не весняний.

І кидав він вологими руками

В обличчя дощ і сніг з старих завій.

Такий недобрий жарт хлопчини квітня,

Він засмутив, та не злякав людей.

Навколо церкви — діти, молодь, літні,

І гілочки тулили до грудей.

Ці гілочки такі зелені, ніжні,

Здавалися гарнішими за квіти,

І від вітрів, від злих цілунків сніжних

Хотілося їх дуже захистити.

Йшов батюшка, святив народу,

Слова привітні, лагідні: «Зі святом!»

І наче здивувалася негода,

І сонце навіть стало визирати.

Пройдуть усі воєнні буревії.

І зійде мир на Україну знову.

І у душі знов ожила надія,

Таким пухнастим котиком вербовим.

Пасхальне янголя

Чуєш? Знову всесвіт заспівав!

Доброти і щастя світла мова!

Божий Син смерть люту подолав,

Воскресіння радісне Христове!

І крізь хмари, крізь краї й крізь час,

Хай загроз та викликів безодня,

Прилітає й пестить ніжно нас,

Вітер теплий, добрий, великодній!

Він здуває сум з сердець і з вій,

Пестить молоді зелені крони,

Православний Київ наш живий!

Бо гудуть Святої Лаври дзвони.

Спогадів дитячих світла зграя,

І я бачу серцем, мов здаля,

Як шматочок паски колупає,

Пустотливе, біле Янголя.

Місячна колискова Києву

Пройшов цей день войовничий,

Принишкло ракетне танго.

І місяць такий яскравий

На небі повісив Янгол.

Мов добра рука батьківська,

Цей промінь так пестить місто.

Не плач, не лякайся, любий.

Бач, місяць такий от чистий.

Спи Києве, рідне місто,

Нема вже гуркоту бою.

Бач, місяць такий великий

Пливе тепер над тобою.

Спіть, любі мої кияни.

Бог добрих людей не кине.

І місяць такий привітний,

І добрі в нас навіть тіні.

Я спав би й сам, та шкода,

Ховатись у тінь фіранок.

Ще й кіт просить другу вечерю,

Чи самий перший сніданок!

Врода нашого народу

Оспівані численними віршами

Дівоча врода й сила парубків.

Вони й сьогодні також є із нами,

Від пращурів, крізь довгий ряд віків.

Але в усіх свої смаки на вроду.

Буває зовсім різна красота.

А я люблю дух нашого народу.

Краса душі — це щира доброта.

Вона у зморшках лагідних бабусі,

І на кругленьких щічках малюків.

Про цю красу писати не втомлюся.

Для неї не знайти достатньо слів!

Є у красунь чудові макіяжі,

Помади, туші, — безліч цих речей.

Але кажу, й нікого не ображу,

Прикраса краща — світ добра з очей!

Ця доброта у погляді дівочім

Чарує. Це вінець усіх прикрас.

За цю красу життя віддаш охоче.

Вона у серці гріє повсякчас.

І добрих є людей у нас мільйони!

Народ, що любить Господа Христа.

Тіла вродливі — це немов плафони,

А світло їхнє — щира доброта*.

*Вірш написано для конкурсу Асоціації православних письменників України. Темою конкурсу було: «А українці найвродливіший народ». Вірш приніс авторові перемогу.

Монолог пораненого тигра

Ти кинув у мене вогнем, а можливо це жало?

Розсік моє хутро, мов пазуром смерті страшним.

Ти радий, що влучив! І навіть тайга застогнала.

Але тигр живий! Подивися крізь пострілу дим!

Біжить моя кров і тверде щось у грудях. А, рана!

Можливо це смерть, о, який спопеляючий жар.

Але я прощатися з світом цим зараз не стану,

Тепер моя черга. Стрибок мій, страшний мій удар!

Хіба я на тебе колись намагався напасти?

Хапав твою здобич? Образив твоїх дітлахів?

Тобі моє хутро потрібне яскраве, смугасте?

Чи вуса та ікла для ваших дурних чаклунів?

Але хай на мить лють замінить згасаючі сили!

О злий чоловіче, буває, буває і так!

Це кращий стрибок мій! Неначе сам маю я крила!

В тигрячих обіймах підеш з цього світу, хижак!

Коханій

День буває і сірим і гнівним,

Може лити дощі, бути сніжним.

Та для мене він буде чарівним,

Якщо поруч ти, промінь мій ніжний.

У тривожні, трагічні ці дні,

Ти, мов пташка до мене злетіла,

Ти маленька, та ніжна така,

Та в кохання великі є крила.

Хай навколо тривоги отрута,

Хай вирує лихий буревій.

Та душа твоя, тепла, мов губи,

Твій цілунок, мов серце, палкий.

Грізно хай поглядає на нас,

Світ оцей і брехливий й жорстокий.

Я з тобою тепер повсякчас.

Ти, русявко моя, синьоока.

Знову захват у серці заграв!

Хай там вибухи грізні у небі.

Та якби два життя навіть мав,

То обидва віддав за тебе.

Балада про старого кота

Він був вже старий, цей кіт, старий і мабуть що мудрий.

Господарі, й ті забули, скільки він має літ.

Колись він красенем був. Та вже не блищало хутро,

І схуд, бо, бувало, з’їсти він свій забував обід.

Здавалось: ось-ось піде. Туди, куди йдуть навічно,

Його і не турбували, коли він тихо дрімав.

Шкода, але ж вік такий…. Та якось кіт поміж снами

Почув якесь незнайоме, та справжнє жалібне «Няв»!

Справжнісіньке! Не зі снів! Здійняв повіки пухнасті —

І дійсно! Живе, худеньке, налякане кошеня!

Із вулиці хтось приніс. Таке забите, нещасне.

І кіт старий, майже мертвий, немов ожив з того дня.

Ну як це? Не кішка ж він, а дуже старий котяра,

Малий йому ні до чого, та що там, це ж конкурент.

Але старого неначе торкнулися добрі чари.

І він немов помолодшав у той щасливий момент.

І часто терла малого мочалка жорстка рожева,

Гаряча і навіть ніжна котячого язика.

От вам і суворий кіт. Ось родича грізного лева,

Великі любов та ніжність маленького хижака.

Він гріє його тепер, приблуду цього малого,

І кличе його до мисок, коли настає обід.

Та й сам здоровішим став. Погладшав трохи ізнову,

Бо якось уже повернувся до нього і апетит.

Вже виріс великий кіт з маленького кошеняти,

Але старий завжди поруч, немов помолодшав сам.

Як добре коли ще є про кого потурбуватись,

Життя це подовжує точно. І людям, й навіть котам!

Гойдає вітер хмари

Рондель

Гойдає вітер хмари, мов фіранки,

Мов штори на звичайному вікні,

Там у холодній тій височині.

На синіх вікнах небокраю замку.

«Зірву, зірву!» — наспівує він зранку,

Чи може тільки так здалось мені?

Гойдає вітер хмари, мов фіранки,

Мов штори на звичайному вікні,

І вітер переміг! Та хмар уламки,

Чи то обривки, зовсім не сумні,

Весна у небі наче у вікні!

Не треба їй завіси чи серпанки…

Гойдає вітер хмари, мов фіранки.

Чи живе добро?

Хтось від болю, що у прірву тягне,

Що на серці мов важка гора,

Пише пост про те, що зло всевладне,

Що не стало у житті добра.

І яскраво думку ілюструє,

Бо такі сумні новини дня:

Десь країну олігарх мордує,

Десь садисти мучать кошеня.

А вже про ракети, про гармати…

Про життя, яке згора умить.

Та нащо ж усе добро ховати?

Добру душу власну не ятрить!

Хтось грабує власну Батьківщину,

«Плутає» державне і своє.

Хтось свою ж останню копійчину

На хороші справи віддає.

Є паскуди, що тварин мордують,

Кидають, мов мотлох, тут і там.

Хтось за кошенятко ризикує

І здоров’ям власним, і життям.

Хтось на смітнику маля покинув,

Бачить у малім лише тягар,

Та для когось щастя — це дитина!

У родині мов маленький цар.

І нехай ізнов хтось тягне гроші,

І війни іде кривава гра,

Не доводьте люди, дуже прошу,

Що не стало у житті добра.

Замок

Як зачинити душу на замок

Із розуму та визнання реалій.

Аби її не краяли печалі,

Усе стороннє вигнати з думок?

Аби спокійним був завжди твій крок.

Чужі проблеми, щоб не зачіпляли…

Як зачинити душу на замок

Із розуму та визнання реалій?

Вже поруч відчай — цей глухий куток.

Й без тебе світ так часто рятували!

Що зробиш ти? Які знайдеш педалі?

Напівдитячий, лагідний рядок?

Як зачинити душу на замок?

Я не шкодую

Я не шкодую, що тебе кохав.

Прекрасне не буває помилковим.

О щире почуття разом зі словом

Таких поезій дарувало сплав!

Заради тебе я сильнішим став,

Зірвав сором’язливості окови.

Я не шкодую, що тебе кохав.

Прекрасне не буває помилковим.

Мов музика божественних октав,

Співав цей світ кохання загадковий.

Ти йдеш? Чи я сумую? Так, частково,

Але далеко відчаю удав.

Я не шкодую, що тебе кохав.

Розчарування

Князь майже не відчув спочатку рани,

Коли пробило лезо хиже шкіру,

Ізнов здійняв він бойову сокиру:

«Полки лишати через це не стану!»

Потому вже, коли відчув, що в’яне,

Що мов кружляє у кривавім вирі.

Князь майже не відчув спочатку рани,

Коли пробило лезо хиже шкіру.

Коли розчарування вперше гляне

Тобі у очі — зблідле, майже сіре,

Ти не повіриш. Почуття ж бо щире!

Та розставання час усе ж настане…

Князь майже не відчув спочатку рани.

Орхідея

Поетові вручили орхідею,

На святі, урочисто, серед зали.

Рожеве диво! Та, нажаль, уже в’яли

Зелене листя і пелюстки в неї.

Із рідної її оранжереї

Занадто рано квітку цю дістали.

Поетові вручили орхідею,

На святі, урочисто, серед зали.

— Вона так схожа зараз із душею! —

Думки поета сумно проспівали.

Найближчі вже у засвіти помчали

І сум п’є сили із душі твоєї….

Поетові вручили орхідею.

Притча про багатство

Йде ця притча стара, наче нитка шовкова,

З Піднебесної — звався колись так Китай,

Стародавньої мудрості щире це слово,

Тож послухай її, і у серці тримай.

У Китаї колись жив один садівник,

Як дружина йому родила немовлятко,

До астролога батько щасливий побіг,

Щоб майбутнє синочка єдиного взнати.

Сам астролог у захваті сплеснув руками:

«О, шановний, я маю вас щиро вітати!

Ваш синочок відмічений буде богами,

В тридцять років він стане казково багатим!»

О, як тішились добрим таким віщуванням

І матуся, і тато, старий садівник.

Бо повірили людям й зіркам без вагання,

Виріс син, та, на жаль, працювати не звик.

Садівництву навчати не став його тато,

І до школи навчатись також не відвів,

А навіщо? Синочок же буде багатим,

А робота — це справа лише бідарів.

Ось уже й тридцять синочкові — щастя ж немає,

Вже батьки постаріли, померли вони.

Син нероба. Дерева в садку пропадають,

На городі лише будяки, бур’яни.

Ось пішов він до лісу грибів назбирати —

Впав у яму, у пастку, мов звір лісовий,

День лежав там, і два. Став вже сили втрачати,

Ледь знайшли його самі мисливці у ній.

Намагалися люди його розпитати,

Хто він, звідки? Язик вже в сердяги закляк.

І не встигли його дотягнути й до хати,

По дорозі у клуні помер, неборак.

* * *

Не бувало на небі такого скандалу,

Скільки всесвіт існує, і зорі, і грім.

Перед троном володаря неба постала

Бідолахи душа із питанням гірким.

Хоча впала душа ця як слід, на коліна,

Та слова полилася гіркі та сумні:

«Я на землю прийшов у щасливу хвилину,

І багатство зірки обіцяли мені,

А помер я від голоду, наче собака…

Може батька астролог старий надурив?»

І володар небес пожалів бідолаху,

І зібрав на нараду до себе богів.

Він суворо спитав: «Чом померла людина,

Та, якій я багатство велике послав?

Чом іще молодим чоловік цей загинув?

Хто мій дар в бідолахи підступно забрав?»

Боги змовкли: якась таємнича інтрига…

Відповісти ніхто на питання не міг,

Та піднявся, відкривши бухгалтерську книгу

На потрібному місці, небесний скарбник.

«О Володарю Всесвіту, смію сказати,

Своєчасно людині відправлено клад.

Я гадав, що в садку буде він працювати,

Тож коштовностей скриньку підкинув у сад.

Та не порався він у садочку своєму,

Хоча батько його тільки садом і жив.

Я побачив, яка тут виходить проблема,

Й на дорозі йому скарб у яму зложив.

Якби тільки він з ями почав видиратись.

І посипався б скарб йому прямо до ніг,

Але він, замість того, щоб вихід шукати,

Як звалився до ями, то так в ній і ліг.

Як у клуні його залишили самого,

І лежав він, мені ще здалося, живий,

То поклав я скарби поруч з ним у солому.

Повернися лише — і знайдеш скарб той твій!

Та лежав він, шепочучи тихо прокльони,

Навіть сам я почути не міг його слів.

Так і вмер він, а поруч лежали мільйони,

І ніхто ні монетки не вкрав з цих скарбів».

* * *

О шановні, чи треба повчання моє?

Ви ж мабуть і самі все давно зрозуміли.

Щоб узяти те щастя, що доля дає,

Працювати самому потрібно щосили!

От про що давня притча, її мудре слово.

Завітала не марно вона у наш край.

Давня притча, стара, наче нитка шовкова,

З Піднебесної, звався колись так Китай.
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